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Данное учебное пособие предназначено для студентов профиля подготовки 

«Английский язык», изучающих немецкий язык в качестве второго иностранного. 

Это пособие поможет овладеть немецкой разговорной речью. Оно построено по 

коммуникативному принципу и знакомит с основными ситуациями 

повседневного общения.  

Способ обучения разговорной речи через овладение диалогами-образцами и 

готовыми речевыми формулами помогает успешно общаться в стандартных 

ситуациях уже с самого начала обучения.  

Также в данном пособии подобраны самые распространенные выражения — 

более 100 фраз для повседневного общения на немецком (с переводом на 

английский) языке и для составления студентами  диалогов во время  

практических занятий. Подборка полезна как для начинающих изучать немецкий 

язык, так и для людей с продвинутым уровнем. Пособие разбито на три блока по 

20 диалогов, после каждого блока идут упражнения для закрепления лексического 

и грамматического материала.  
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Тематические фразы для составления коротких диалогов: 

 Mein Name ist…- My name is… 

 Es ist großartig, Sie persönlich kennezulernen. – It’s great to meet you finally in person.  

 Was machen Sie beruflich? – What do you do? / what’s your job?  

 Es war nett dich kennenzulernen. – It was nice to meet you.  

 Ich würde mich gerne vorstellen. – I would like to introduce myself. 

 Wie kommt man dorthin? – How do you get there?  

 Gehe gerade aus. – Go straight ahead.  

 Fährt dieser Bus zum Einkaufszentrum? – Does this bus go tot he mall? 

 Wie komme ich dorthin? – How can I get there?  

 Ist es zu weit? –  Is it too far?  

 Gibt es eine Apotheke in der Nähe? – Is there a pharmacy nearby? 

 Ich muß zur Bank gehen. – I need to go to the bank.  

 Wonach suchen Sie? – What are you looking for? 

 Haben Sie irgendwelche Fragen? – Do you have any questions? 

 Sind alle bereit? – Is everyone ready? 

 Ich bin mir nicht sicher! – I’m not sure! 

 Das ist nicht richtig. – That’s not  right.  

 Nur eine Minute bitte. - Just a minute please.  

 Sollen wir anfangen? – Shall we get started?  

 Könnte ich bitte Ihre Aufmerksamkeit haben? – Could I have your atttention, please?  

 Warum bist du zu spät? – Why are you late? 

 Haben Sie Fragen an mich? – Do you have any questions for me? 

 Darf ich Sie was fragen? – Do you mind me asking?  

 Wie spricht man das aus? – How do you pronounce this?  

 Könnten Sie bitte ruhig sеin? – Could you please be queit? 

 Bitte nehmen Sie Platz. – Please have a seat.  

 Darf ich hier sitzen? – Can I sit here?  

 Ich lese. – I`m reading. 

 Ich gehe um Mitternacht schlafen. – I go to sleep around midnight.  

 Ich wache um 7 Uhr morgens auf. – I wake up at 7 a.m.  

 Ich stehe auf. – I get out of  bed.  

 Morgen bin ich frei. – I am free tomorrow.  

 Was möchtest du essen? – What do you feel like eating?  

 Lass uns das Essen nach Hause liefern.  – Let’s order delievery food. 

 Das Essen ist lecker. – The food is delicious.  

 Ich frühstücke. – I eat breakfast.  

 Kann ich dir etwas zu trinken anbieten? – Can I get you anything to drink?  

 Ich habe Hunger. – I’m hungry. / Ich will essen.– I want to eat. 

 We lange dauert die Lieferung? – How long does the delivery take? 

 Könnten wir das Menü haben, bitte? – Could we have the menü, please?  

 Ich würde gerne einen Tisch für zwei Personen für heute um sechs Uhr reservieren. — I’d like to 
reserve a table for two at six o’clock today. 

 Ich/wir hätten gerne einen Tisch für zwei/drei/vier Personen bitte. — I’d like/we’d like a table for 
two/three/four, please. 

 Haben Sie eine Speisekarte auf Englisch? — Do you have a menu in English? 

 Was können Sie empfehlen? — What can you recommend? 

 Welches Gericht können Sie empfehlen? — Which dish can you recommend? 
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 Ich hätte gerne die Rechnung. — I’d like the check, please.  

 Ich/wir würde/würden gerne bezahlen. — I/ve would like to pay, please. 

 Ich hätte gerne eine Pommes rot-weiß. — I’d like one portion of fries red and white, please. 

 Zum mitnehmen, bitte. — To go, please. 

 Zum hier essen, bitte. — For here, please. 

 Was ist Ihre Lieblings TV-Show? – What´s your favourite-TV-Show?  

 Was machst du in deiner Freizeit? – What do you do in your sparetime? 

 Ich ziehe es vor, Filme mit Untertiteln anzusehen. – I prefer watching movies with subtitles.  

 Wann fängt der Film an? – What time does the movie start?  

 Lass uns ins Kino gehen. – Let’s go to the cimena.  

 Am Ende des Monats werde ich genug  Zeit haben. – I will have enough time at the end of the month.  

 Hast du Hobbys? – Do you have hobbies?  

 Was machst du in deiner Freizeit? – What do you do in your free time?  

 Wie war Ihre (deine) Reise? – How was your journey?  

 Ich war geschäftlich in New York. – I went to the New York on business.  

 Ich brauche mehr Urlaub. – I need more time off.  

 Gute Reise! — Have a safe trip! 

 Können Sie mir bitte helfen? — Can you help me, please? 

 Haben Sie ein Handy? Ich brauche einen Krankenwagen. — Do you have a cell phone? I need an 
ambulance. 

 Ich hatte einen Fahrradunfall/Autounfall. — I had a bicycle/car accident. 

 Ich brauche/wir brauchen einen Arzt. — I need/we need a doctor. 

 Ich bin verletzt. — I am hurt/injured. 

 Bitte fahren Sie mich zum nächsten Krankenhaus. — Please drive me to the nearest hospital. 

 Es geht mir nicht gut. — I don’t feel well. 

 Ich habe starke Kopfschmerzen/eine starke Migräne. — I have a very bad headache/a bad migraine. 

 Ich glaube, ich habe mir etwas gebrochen. — I think I have broken something. 

 Es tut mir hier weh. — It hurts here. 

 Haben Sie auch etwas, das ich ohne Rezept bekomme? — Do you have anything that I won’t need a 
prescription for? 

 Bitte rufen Sie die Polizei. — Please call the police. 

 Rufen Sie bitte einen Krankenwagen. — Please call an ambulance. 

 Ich bin bestohlen worden. — I was mugged. 

 Mein Auto wurde aufgebrochen. — My car was broken into. 

 Ich bin unschuldig! — I am innocent! 

 Mit welchem Zug/mit welcher U-Bahn/mit welcher S-Bahn komme ich nach (Pankow)? — Which train/ 
U-Bahn/S-Bahn do I have to take to get to (Pankow)? 

 Von welchem Gleis aus fährt der Zug? — Which platform is the train leaving from? 

 Hält diese Straßenbahn an der Haltestelle (Feuersee)? — Does this train stop at the stop (“Feuersee”)? 

 Wann fährt der Zug ab? — When is the train departing? 

 Ist dies der Zug/Bus nach (Berlin)? — Is this the train/bus going to (berlin)? 

 Entschuldigen Sie, fährt dieser Zug/Bus nach …? — Excuse me please, is this train/bus going to …? 

 Wann fährt der nächste Bus nach Mitte? — When is the next bus to Mitte leaving? 

 Wann fährt der nächste Bus in die Innenstadt? — When is the next bus to the city center leaving? 

 Was kostet ein Ticket nach (Stuttgart)? — How much is a ticket to (Stuttgart)? 

 Ich möchte nach (Prenzlauer Berg). Wie komme ich am besten dorthin? — I’d like to go to (Prenzlauer 
Berg). How can I get there best? 

 Wann fährt der letzte Zug/Bus nach (Tübingen)? — When is the last train/bus to (Tübingen) leaving? 
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 Ein Ticket/zwei Tickets nach (Stuttgart-Vaihingen) bitte. — One ticket/two tickets to (Stuttgart-Vaihingen), 
please. 

 Kann ich es anprobieren? – Can I try it on?  

 Die Jacke steht dir. – That jacket looks nice on you!  

 Es ist zu teuer. – It’s too expensive.  

 Sie trug ein rotes Hemd und Jeans. -  She was wearing a red shirt and jeans. 

 Kann ich hier auch mit Kreditkarte bezahlen? — Do you accept credit cards as well? 

 Ich bin auf der Suche nach einer Mütze. — I am looking for a (winter) hat. 

 Haben Sie das auch in einer kleineren/größeren Größe? — Do you still have this in a smaller/larger size? 

 Haben Sie das auch in einer anderen Farbe? — Do you have this in a different color? 

 Ich schaue mich nur um, danke. — I am just looking, thank you. 

 Das steht mir leider nicht. — Unfortunately, this doesn’t look good on me. 

 Könnten Sie das bitte für mich zurücklegen? — Could you please put this on hold for me? 

 Danke, ich suche erst einmal noch weiter. — Thanks, but for now I’ll keep looking. 

 Wie viel kostet ein halbes Kilo (Kartoffeln)? — How much is half a kilogram of (potatoes)? 

 Einen Moment bitte. — Just a moment please. 

 Danke, aber ich würde mich gerne noch ein bisschen umsehen. — Thank you, but I’d like to look around 
a bit more. 

 Warum möchten Sie hier arbeiten? – Why do want to work here?  

 Lass mich darüber nachdenken, ich melde mich dann bei dir. – Let me think about it, and I`ll get back to 
you.   

 Möchten Sie eine Nachricht hinterlassen? – Would you like to leave a message? 

 Ich habe dafür keine Zeit. – I don´t have time for this.  

 Ich befürchte, dass ich es nicht schaffe. – I´m afraid I can´t make it.  

 Einen schönen Tag noch! – Have a nice day!  

 Es ist 10 Uhr morgens! – It`s 10 a.m. 

 Wann wäre ein guter Zeitpunkt? – When will be good?  

 Ich plane morgen zu gehen. – I’m planning to go tomorrow.  

 Sind sie morgen verfügbar? – Are you available tomorrow?  

 Gute Arbeit! – You did a great job! 

 Bitte hier unterschreiben. – Sign here, please.  

 Ich war geschäftlich in New York. – I went  to the New York on business.  

 Es passt nicht. -  It doesn´t fit. 

 Beeile dich! – Hurry up!  

 Ich habe mein Telefon verloren. – I lost my phone.  

 Ist etwas nicht in Ordnung? – What’s wrong?  

 Ich bin pleite. – I am brock.  

 Was für ein Zufall! – What a coincidence! 

 Das ist furchtbar! – That’s terrible.  

 Ich weiß nicht wirklich, wie ich das machen soll. – I really do not know to do that.  

 Ich glaube nicht, dass ich dir helfen kann. – I do not think I can help you.  

 Kann ich es später machen? – Can I do it later?  

 Ich bin krank. – I’m sick.  

 Ist alles in Ordnung? – Is everything okay? 

 Ich denke, es könnte besser sein. – I think it could be better.  

 Ich  kann das nicht ertragen. – I can`t stand this.  

 Meine Damen und Herrn! – Ladies and gentlemen! 

 Danke fürs kommen! - Thank you for comming! 

 Ist es wahr? Is it true? 
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 Du bist ziemlich gut! – You  are pretty good!  

 Lass uns gehen. – Let’s go!  

 Was hast du gestern gemacht? – What did you do yesterday?  

 Was ist das? – What’s that?  

 Das ist großartig! – That’s great! 

 Was möchten Sie tun? – What do you want  to do?  

 Mir geht es heute sehr gut. – I’m feeling great today.  

 Es war ein guter tag. – It was a good day. 

 Ich muß gehen. - I have to go.  

 Können wir uns nächste Woche treffen? – Can we meet next week?  

 Ich habe vor, zu Hause zu bleiben. – I am planning to stay at home.  

 Das wirst du nicht glauben! – You won’t believe this? 

 Ich habe dich seit Ewigkeiten nicht gesehen.  – I haven’t seen you for ages.  

 Hast du die Nachrichten heute mitbekommen? – Did you catch the news today?  

 Ich brauche dеine Hilfe mit dieser Angelegenheit. – I need your help with this matter.   

 Ich lade den Akku von meinem Handy auf. – I charge the battery on my phone.  

 Ich bin zu Hause. – I’m at home. 

 Was machen Sie gerade? – What are you doing?  

 Wie geht es deine Mutter? – How is your mother? 

 Dein Lächeln ist wunderschön! – Your smile is beautiful.  

 Ich habe Glück. – I got lucky.  

 Haben Sie eine Ausweis? – Do you have any identification?   

 Ich werde dich anrufen. – I´ll call you.  

 Dieses Gebiet ist gefärlich. – This area is dangerous.  

 Was machst du hier?- What are you doing hier?   

 Können wir das verschieben? – Can we reschedule this?  

 Ich muss das gut in Voraus planen. – I need to plan this well in advance.  

 Sind Sie an diesen Tag vefügbar? – Are you available on that day? 

 Wir müssen ein anderes Datum finden. – We need to find another date.  

 Kann ich mir das ausleihen? – Can I borrow this?  

 Kannst du den Müll raustragen? – Can you take out the trash?  

 Ich habe gerade zu viele andere Dinge zu tun. – I just have too much  stuff going on right now.  

 Kannst du die Tür schließen? – Can you close the door?  

 Wo kann ich weitere Informationen erhalten? – Where can I get more information?  

 Wie geht’s? – How are thing?   

 Viel Spaß! – Have fun! 

 Schön, Sie hier sind! — It’s good to have you here! 

 Was für ein schöner Tag, nicht wahr? — What a beautiful day, right? 

 Ich habe eine tolle Zeit! —  I´m having a great time.  

 Ich habe kein Geld. — I have no money. 

 Nicht der Rede wert. — Don´t mention it. 
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~1~  

 

- Entschuldigen Sie, ich würde gerne einen 

Blick auf ein Buch in diesem Regal werfen.  

- Welches Buch möchten Sie?  

- Jenes über Autos.  

- Einen Moment, bitte. Dieses? 

- Ja, das ist es. 

- Hier, bitte schön.  

-Excuse me. I’d like to take a look at a book on that 
shelf. 
-Which book would you like? 
-The one about cars.  
-One moment, please. This one? 
-Yes, that’s the one. 
-Here you go! 

~2~  

- Was wirst du bestellen? 

- Die Pizza sieht lecker aus. Ich denke die 

nehme ich.  

- Ich hatte gestern schon Pizza. Also… 

- Ok, dann, wie wäre es mit Hamburger? 

- Hört sich toll an. Das nehme ich.  

-What are you going to order? 
-The pizza looks delicious. I think I’ll go with that.  
-I had pizza yesterday. So… 
-Ok, then, what about the hamburger? 
-Sounds good. I’ll go with that.  

~3~  

- Hallo, wie kann ich Ihnen helfen? 

- Um wie viel Uhr schließen Sie heute? 

- Wir schließen um 18.00 Uhr, aber bitte 

kommen Sie vor 17.30 Uhr vorbei.  

- Ok, danke schön.  

-Hello, how can I help you?  
-What time do you close today?  
-We close at 6 o’clock, but please come in before 
5:30.  
-Okay, thank you.  

~4~ 

- Das Wetter war toll heute. Ich bin heute 

Nachmittag zum Schwimmbad gegangen. Und 

abends bin ich ins Kino gegangen. Ich habe 

auch den ganzen Morgen gelernt. Heute war 

nicht übel. 

-The weather was great today. I went swimming this 
afternoon at the pool. And I went to a movie in the 
evening. I also studied all morning. Today wasn’t 
bad! 

~5~  

- Das ist ein Foto des Fußballteams, in dem Ihr 

Sohn spielt, oder? Welcher davon ist Ihr Sohn?  

- Dieser hier.  

- Oh, er ist der Größte.  

- Ja, er ist sogar größer als ich. 

-This is a photo of the soccer team, your son is on, 
isn’t it? Which one is your son? 
-This one. 
-Oh, he is the tallest one.  
-Yep, he’s even taller than I am.  

~6~ 

- Warum schauen wir uns nicht nächsten 

Samstag einen Film an? 

- Das würde ich gerne. Aber morgens habe ich 

einen Teilzeitjob.  

- Um wie viel Uhr wirst du mit dem Teilzeitjob 

fertig sein?  

- Um 14 Uhr werde ich fertig sein.  

- Dann lass uns um 15 Uhr am Café treffen und 

uns um 16 Uhr einen Film anschauen.  

- Okay! 

-Why don’t we go to watch a movie next Saturday? 
-Yes, I’d love to. But I have a part-time job in the 
morning.  
-What time will you finish the part-time job? 
-I will finish it at 2 o’clock.  
-Then let’s meet up at the café at 3 o’clock, and 
watch a movie at 4 o’clock.  
-Okay! 



9 

 

~7~ 

- Hmm.. Was denken Sie, welches Hemd wäre 

besser. Das weiβe oder das blaue? 

- Nun ja, ich denke, das blaue ist gut. Es passt 

gut zu Ihrer grauen Jacke. 

-  Glauben Sie? Aber es passt nicht gut zu 

meiner roten Krawatte, oder? 

- Nun ja, da haben Sie Recht.  

- Okay, dann werde ich das weiße nehmen und 

nicht das blaue. 

-Hmm… which shirt do you think is better? The 
white one, or the blue one? 
-Well, I think the blue one is good. It goes well with 
your gray jacket. 
-You think so? But it doesn’t go well with my red tie, 
does it?  
Well… Yes I agree.  
Okay, then I will take the white one, not the blue 
one.  

 
~8~ 

- Entschuldigung, ich hätte gern das Burger-

Spezial-Menü.  

- Gern. Möchten Sie Pommes frites oder Salat 

dazu?  

- Salat, bitte. 

- Okay, welches Getränk möchten Sie?  

- Coca-Cola, bitte.  

-Excuse me, I would like the special burger set.  
-Sure. Would you like french fries or salad with that? 
-Salad, please. 
-Ok, which drink would you like? 
-Coke, please.  

~9~ 

- Heute werden wir einen Kuchen zubereiten. 

Verrühren Sie als Erstes Butter und Zucker. 

Fügen Sie dann 2 Eier hinzu und verrühren Sie 

sie gut. Fügen Sie Mehl hinzu und verrühren 

Sie es leicht. Stellen sie alles in den Ofen  und 

lassen Sie es 50 Minuten backen. Das war’s.  

-Today we are going to make a cake. First, mix but-
ter and sugar. Then, add 2 eggs and mix them well. 
Add flour and mix it lightly. Put everything into the 
oven and let it bake for 50 minutes. That’s it! 

 

~10~ 

- Was möchtest  du heute machen?  

- Ich möchte einen Kinofilm sehen.  

- Okay, ich möchte ein Baseballspiel im 

Fernsehen anschauen.  

-Außerdem möchte ich einkaufen gehen. -Das 

Baseballspiel beginnt um 13 Uhr.  

- Okay, dann lass uns zuerst den Film schauen 

und danach kannst du dir das Baseballspiel 

ansehen.  

- In Ordnung. Dann gehen wir abends 

einkaufen.  

-What do you want to do today? 
-I want to go see a movie.   
-Okay, I want to watch a baseball game on TV. Also 
I want to go shopping.  
The baseball game will start at 1 p.m. 
-Okay, so let’s see the movie first, and then you can 
watch the baseball game.  
-Alright. Then we’ll go shopping in the evening.  

 

~11~ 

- Ich habe wirklich nicht alles vom heutigen 

Unterricht verstanden.  

- Natürlich. Hast du irgendwelche Fragen? 

- Ja, sogar eine ganze Menge. Haben Sie jetzt 

gerade Zeit?  

- Ich bin jetzt ein bisschen beschäftigt. Bitte 

komm nachmittags in mein Büro. Ich werde 

von 13 Uhr bis 16 Uhr dort sein.  

- Gut. Ich werde um 14 Uhr dort sein.  

-I didn’t really understand everything in today’s 
class.  
-Sure. Do you have any questions? 
-Yes, actually I have quite a lot. Do you have time 
now?  
-I’m a little busy now. Please come to my office in 
the afternoon. I’ll be there from 1 PM to 4 PM.  
-All right. I’ll be there at 2 PM.  

 
~12~ 

- Möchten Sie Kaffe oder Dessert nach dem 

Essen haben? 
-Would you like to have coffee or dessert after the 
meal?  
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- Welche Desserts haben Sie? 

- Wir haben Puddíng und Apfelkuchen.  

- Hmm.. Eigentlich möchte ich nur einen 

Kaffe, bitte.  

- Wollen Sie Zucker und Milch? 

- Mit Milch, bitte.  

-Which desserts do you have?  
-We have pudding and apple pie.  
-Hmm… Actiallly, I just want a coffee, please.  
-Do you want sugar and milk?  
-Please bring it with milk. 

~13~ 

- Hallo. Es tut mir leid, aber ich werde 30 

Minuten später dort sein.  

- Ok. Ich werde im Café auf dich warten.  

- In einem Café? Wo ist das Café? 

- Es ist neben der Buchhandlung. Gegenüber 

befindet sich eine Bäckerei.  

- Gut. 

-Hi. I’m sorry but I’ll be there 30 minutes late. 
-Ok. I’ll wait for you at the cafe.  
-At a café? Where is the café?  
-It’s next to the bookstore. There is a bakery across 
from it.  
-All right.  

 
~14~ 

-Hast du schon Pläne für die Sommerferien? 

-Noch nicht. Ich denke, dass ich gerne ans 

Meer oder in die Berge fahren würde.  

-Ich werde mit meinem Freunden ans Meer 

fahren. Wir werden surfen.  

-Das ist schön.  

-Warum kommst nicht mit uns mit? 

-Das hört sich nach viel Spaß an. Ja, ich werde 

mit euch mitkommen! 

-Do you already have plans for the summer vaca-
tion? 
-Not yet. I think I’d like to go to the sea or the moun-
tains.  
-I’m going to the se with my friends. We’re going 
surfing. That’s nice.  Why don’t you come with us? 
-That sounds like a lot of fun. Yes, I’ll go with you! 

 

~15~ 

-Ohh.. Ich bin hungrig.  

-Hast du gefrühstückt? 

-Ja, habe ich. Aber nur ein bisschen.  

-Was hast du gegessen? 

-Ich hatte eine Joghurt und Kaffe. 

-Das ist zu wenig.  Du solltest auch Brot und 

Früchte essen. 

-Uhh..I‘m hungry… 
-Did you have breakfast?  
-Yes, I did. But I only had a little.  
-What did you eat? 
-I had a yogurt and coffee.  
-That’s too little. You should also eat bread and fruit.  

~16~ 

-Entschuldigen Sie, wo befindet sich die 

Kinderkleidung? 

- Sie befindet sich in der fünften und sechsten 

Etage.  

-Haben Sie auch Babykleidung? 

-Ja, wir haben viel Babykleidung in der 

sechsten Etage.  

-Vielen Dank. Ich werde dort gucken.  

-Excuse me, where are the children’s clothes? 
-They are on the fifth and sixth floor.  
-Do you also have baby clothes? 
-Yes, we have a lot of baby clothes on the sixth 
floor.  
-Thank you very much. I will go look there.  

~17~ 

-Dein Geburtstag ist sehr bald.  

-Ja, er ist übermorgen.  

-Wie alt wirst du? 

-Ich werde 60 Jahre alt.  

-Herzlichen Glückwunsch. Lass uns feiern.  

-Vielen Dank! Ich bin sehr dankbar.  

-Your birthday is very soon.  
-Yes, it’s the day after tomorrow.  
-How old are you going to be? 
-I’m turning 60 years old.  
-Congratulations. Let’s celebrate.  
-Thank you very much. I am very grateful.  

~18~ 

-Der blaue und der weiße Rock. Ich mag Sie 

beide.   

-The blaue and the white skirt. I like them both.  
-Yes, the white skirt is selling well. 
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-Ja, der weiße Rock verkauft sich gut.  

-Der blauer ist ein bisschen teuer. 

-Hmm, ja, aber er steht Ihnen.  

-Hmm, ich kann sie mir nicht beide leisten. Ich 

werde den weißen kaufen. 

-Okay, vielen Dank! 

-The blue one is a little bit expensive.  
-Well, but it suits you. 
-Hmm..I can’t afford them both. I will buy the white 
one.  
-Okay, thank you very much! 

~19~ 

-Die Party findet morgen statt.  

-Wer kommt zur Party? 

-Wir zwei, zwei meiner Freunde und der 

Lehrer.  

-Das macht fünf.  

- Oh, der Lehrer kommt mit seiner Frau.   

-In Ordnung.  

-The party is taking place tomorrow.  
-Who’s coming to the Party? 
-The two of us, two friends of mine and the teacher.  
-That will make it five.  
-Oh, the teacher is coming with his wife.  
-All right.  

~20~ 

-Dieses Bett ist groß. 

-Ja, ich kann es nicht neben die Tür stellen.  

-Lass es uns ans Ende der Zimmers stellen. 

-Sollen wir es in die Mitte stellen? 

-Ok, klingt gut. Kannst du mir helfen, es 

anzuheben? 

-This bed is big.  
-Yes, I can’t put it next to the door.  
-Let’s put it at the other end of the room. 
-Shall we put it in the middle? 
-No, let’s put it in the corner.  
-Okay, sounds good. Can you help me lift it? 

 
1. Machen Sie grammatische Analyse nach dem Muster:  

 
Zu welchem Kurs rät dir deine Freundin? 

1) "zu" — предлог дательного падежа. 
"zu" ist eine Präposition von Dativ. 

2) "rät" — глагол в изъявительном наклонении: 3-е лицо единственное число, 
настоящее время Präsens активного залога.  
3 основные формы: raten — riet — hat ... geraten (er/sie/es rät, du rätst), 
управление: Dativ zu Dativ. 
"rät" ist ein Verb im Indikativ: die dritte Person Singular im Präsens Aktiv.  
3 Grundformen des Verbs sind: raten — riet — hat ... geraten (er/sie/es rät, du 
rätst), die Rektion ist: Dativ zu Dativ. 

3) "dir" — личное местоимение в дательном падеже, 2-е лицо, единственное 
число (склонение: du — dir — dich). 
"dir" ist ein Personalpronomen im Dativ, die zweite Person Singular 
(Deklination: du — dir — dich). 

 

2. Ordnen Sie Wort und seine Bedeutung zu: 
 

1) anschauen –  
2) aussehen –  
3) die Bäckerei –  
4) gucken –  
5) leisten –  
6) lecker – 
7) die Mitte –  
8) die Ordnung –  
9) Pommes frites –  
10) der Rock –  
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11) der Teilzeitjob –  
12) stattfinden –  
13) verkaufen –  
14) übel – 
15) das Wetter –  

 
a) den Blick auf jemanden, etwas richtigen; ins Gesicht blicken, betrachten  
b) etwas gegen Zahlung einer bestimmten Geldsumme einem andren als dessen Eigentum 

überlassen  
c) Gesamtheit der meteorologischen Erscheinungen und Vorgänge für einen oder mehrere Tage in 

einem begrenzten Gebiet  
d) Punkt oder Teil von etwas, der von allen Enden oder Begrenzungen gleich weit entfernt ist  
e) einen bestimmten Anblick bieten;  einen bestimmten Eindruck machen; wirken 
f) Betrieb, in dem Backwaren aller Art verkauft werden  
g) Kleidungsstück für Frauen und Mädchen, das von der Teile an abwärts (in unterschiedlicher 

Länge) den Körper bedeckt 
h) vor sich gehen, sich ereignen 
i) durch Ordnen hergestellter Zustand, ordentlicher, übersichtlicher Zustand 
j) seine Blicke auf ein bestimmtes Ziel richten; sehen 
k) schaffen, vollbringen, zustande bringen, erreichen 
l) besonders wohlschmeckend [aussehend, erscheinend] 
m) in schmale Stäbchen geschnittene, roh in Fett schwimmend gebackene Kartoffeln  
n) Berufstätigkeit mit einer kürzeren als der normalen tariflichen Arbeitszeit  
o) ungünstiger, unerfreulicher Zustand, Missstand  

 
3. Nennen Sie ein Wort mir der entgegengesetzten Bedeutung (benutzen Sie dabei ein 

Wörterbuch): 
 

gerne –  
toll –  
schließen –  
übel –  
größer –  
Teilzeitjob – 
besser –  
weiß –  
heute –  
später –  
hungrig –  
helfen – 
 

~21~ 

-Kann ich Ihnen helfen?  

-Ich suche nach einem Geburtstagsgeschenk 

für meine Frau. 

Haben Sie eine Empfehlung? 

-Na ja, wie wäre es mit dieser Kette? 

-Hmm, sie sieht etwas lang aus.  

-Wie wäre es mit dieser da drüben? Wir haben 

eine mit einem Blumenhänger und eine andere 

mit einem Herz.  

-Ich suche nach etwas, das ein bisschen mehr 

-May I help you? 
-I’m looking for a birthday present for my wife. What 
do you recommend? 
-Well, what about this necklace? 
-Hmm, it looks a little long.  
-What about these over here? We have one with a 
flower pendant, and another with a heart.  
-I’m looking for something a bit more sophisticated. 
How much is this pearl necklace over here? 
-It’s 3,000 Euro. 
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zierlich ist.  Wieviel kostet diese Perlenkette da 

drüben? 

-Das macht 3000 Euro.  

-Hmm, das ist zu teuer. Okay, ich nehme die 

erste.  

-Klar, bitte schön.  

-Hmm, that’s too expensive. Okay, I’ll take the first 
one.  
-Sure thing. Here you are.  

 

~22~ 

-Wo sollen wir den neuen Druckerhinstellen? 

-Hmm, ich denke wir sollten ihn dort 

hinstellen, wo unser alter Drucker jetzt ist. 

-Aber der alte funktioniert  doch noch.  

Wir werden ihn weiter benutzen.  

-Ok, also können wir nicht den neuen da 

hinstellen. 

-Das ist schade.  Es wäre nett, den neuen im 

Regal neben der Tür zu haben, aber dort ist nur 

Platz für einen Drucker.  

-Ok, ich denke wir sollten ihn auf die andere 

Seite des Raumes tun.  

-Genau. Wie wäre es neben dem Fenster? 

-Das klingt gut.   

-Where should we put the new printer? 
-Hmm, I think we should put it where the old printer 
is now.  
-But the old one still works. We’re going to keep 
using it.  
-Ok, so we can’t put the new one there.  
-It’s too bad. It would be nice to have the new one 
on the bookshelf next to the door, but there’s only 
room for one printer there.  
-Okay, then, I think we should put it on the other 
side of the room.  
-Right. How about next to the window? 
-That sounds good.  

 
~23~ 

-Hey, fahre jetzt nach Hause. 

-Okay. Könntest du etwas auf dem Weg nach 

Hause kaufen?   

-Klar. Was soll ich mitbringen? 

-Wir brauchen etwas Milch und Brot für das 

morgige Frühstück.  

-Milch und Brot. Verstanden. Wie viele 

Packungen Milch? 

-Eine reicht.  

-Okay. Sonst noch was? 

-Eine Sekunde. Lass’ mich nachsehen, ob wir 

noch Butter haben. Ok, wir haben welche.  

 -In Ordnung. Haben wir noch Bier übrig? 

-Ja, wir haben immer noch eine Flasche hier.  

-Okay, also brauchen wir jetzt keine zu kaufen.  

-Richtig, ich denke es passt schon. Danke! 

-Hey, heading home now.  
-Okay. Could you buy something on the way home?  
-Sure. What do you want me to get? 
-We need some milk and bread for tomorrow’s 
breakfast. 
-Milk and bread. Got it. How many cartons of milk? 
-One should be fine.  
-Okay. Anything else? 
-One second. Let me check if we have butter. We’ve 
got some.  
-Alright. Do we have any beer left? 
-Yes, we still have a bottle here.  
-Okay, so we don’t need to buy any right now.  
-Right, I think we’re good. Thank you!  

 

~24~ 

Wir werden sonniges Wetter den ganzen 

Morgen lang haben.  Am Nachmittag jedoch, 

wird es etwas bewölkter und wir werden Regen 

in der Nacht haben.  Der Regen setzt sich über 

Nacht bis zum frühen Morgen, wenn die Sonne 

wieder aufgeht, fort.  

 

We’ll have sunny weather all through the morning. 
In the afternoon, though, it’s going to get cloudy, 
and we’ll have rain in the night. The rain will contin-
ue through the night until early tomorrow morning, 
when the sun will start coming out again.  

 

~25~ 
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-Wir haben einige neue Designs für die 

Firmen-Visitenkarte.  

-Welche denkst du, ist die beste? 

-Lass uns nachdenken…Ich denke, der Name 

der Firma sollte größer sein.   

-Okay, dann sollte es einer von diesen sein.  

-Genau. Ich mag diese, weil der Firmenname 

groß und ganz oben ist.  

-Eine von diesen hat Platz für ein Foto. Was 

denkst du? 

-Hmm. Ich denke, es macht den Text ein 

bisschen zu klein.  

-Ja, der Text mit diesem Bild könnte etwas 

schwierig zum Lesen werden.  

-Okay. Dann lass uns das andere nehmen.  

We’ve got some new designs for the company busi-
ness card.  
-Which one do you think is best? 
-Let’s see…I think the company name should be 
bigger.  
-Okay, then it should be one of these.  
-Right. I like these because the company name is 
big and on top.  
-One of these has a space for a photo. What do you 
think? 
-Hmm. I think it makes the text a little too small.  
-Yeah, the text could be a little hard to read with the 
picture.  
-Okay, then, let’s go with the other one.  

 
~26~ 

-Entschuldigen Sie, wissen Sie, ob es in der 

Nähe eine Bushaltestelle gibt? 

-Ja. Gehen Sie zuerst geradeaus und biegen Sie 

an der zweiten Ampel rechts ab. Biegen Sie 

danach an der Ecke des Buchladens links ab 

und Sie sehen eine Bank. Die Bushaltestelle ist 

vor der Bank 

-Verstanden. Vielen, vielen Dank.  

-Excuse me, do you know if there’s a bus stop near 
here?  
-Yes. First go straight, and turn right at the second 
traffic light. Then, turn left at the corner of the 
bookstore, and you can see a bank. The bus stop is 
in front of the bank.  
-Got it. Thank you so much! 
 

 
~27~ 

-Heute Abend haben wir eine Besprechung mit 

Michael von unserem Büro in New York. 

Wissen Sie, ob noch Getränke übrig sind?  

-Wir haben etwas Kaffe.  

-Hmm. Michael trinkt keinen Kaffe. Haben wir 

Mineralwasser? 

-Ja, ich glaube, davon ist noch etwas übrig.  

-Ausgezeichnet. Sehr gut.  

-Wollen Sie etwas?  

-Ich werde das gleiche nehmen.  

-We’ll be having a meeting with Michael from our 
New York office this afternoon.  
-Do you know if there are any drinks left?  
We have some coffee.  
Hmm. Michael doesn’t drink coffee.  
-Do we have any bottled water?  
-Yes, I think there’s still some left.  
-Excellent. Very good.  
-Do you want anything?  
-I will have the same.  

 
~28~ 
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-Entschuldigung, ich suche nach einem 

wirklich leichten Computer.  

-Okay. Wie wäre es mit diesem hier? 

Er ist sehr dünn und leicht.  

-Er sieht gut aus. Kann man mit diesem 

Computer DVDs anschauen? 

-Ich fürchte nicht. Auf diesem hier können Sie 

DVDs anschauen.  

-Aber er ist ein bisschen größer und schwerer. 

-Hmm, ja, der ist zu schwer. Ich werde den 

ersten kaufen.  

-Vielen herzlichen Dank. Sie können zwischen 

weiß, schwarz und silber wählen. 

-Ich möchte einen schwarzen. 

 

Excuse me, I’m looking for a really light computer.  
-Okay, how about this one? It’s very thin and light.  
-It looks nice. Can you watch DVDs on this comput-
er? 
-I’m afraid you can’t. You can watch DVDs on that 
one. But it’s a little bit larger and heavier.  
-Hmm, yeah this is too heavy. I’ll buy the first one.  
-Thank you so much. You can choose from white, 
black or silver.  
-I want a black one.  

 

~29~ 

-Du wirst nächste Woche verreisen, nicht 

wahr? 

-Ja, ich werde am Dienstag nach London 

fahren und zwei Tage bleiben.  

-Danach fährst du nach Paris? 

-Ja, ich werde am Donnerstag nach Paris 

fahren und über Nacht bleiben. Danach werde 

ich zurückkehren.  

-Also kannst du am Samstag an der 

Besprechung teilnehmen, richtig?  

-Ja, kann ich.  

-You’re going on a trip next week, aren’t you? 
-Yes, I’m going to London on Tuesday and will stay 
there for two days.  
-Then you’re going to Paris?  
-Yes, I’m going to Paris on Thursday and stay there 
overnight. After that I will return. So you can join the 
meeting on Saturday, right?  
-Yes, I can.  

~30~ 

-Vielen Dank für Ihren Anruf. Hier ist die 

Pizza-Station.  

-Hallo, ich hätte gern eine Knoblauch-

Tomaten-Pizza.  

-Knoblauch-Tomaten-Pizza. Okay.  

Welche Größe? 

-Groß, bitte.  Und bitte schneiden Sie sie in 

acht Stücke.  

-Natürlich. Möchten Sie sonst noch etwas? 

-Ja, 4 Grissini und zwei Dosen Coca-Cola.  

-Gut. Die Lieferung dauert etwa 40 Minuten. 

-Thank you for calling. This is Pizza Station.  
-Hi, I would like a garlic tomato pizza.  
- A garlic tomato pizza…okay. Which size? 
- Large please. And please  cut it into eight pieces.  
-Sure. Do you want anything else?  
-Yes, four breadsticks and two cans of coke.  
-All right. The delivery is going to take about 40 
minutes.  

 

~31~ 

-Entschuldigung, bis wie spät haben Sie 

geöffnet? 

-Wir haben bis 23 Uhr geöffnet,  aber die letzte 

Bestellung können Sie um 22 Uhr machen.   

-Oh, gut! Ich dachte, Sie hätten bereits 

geschlossen, weil es schon spät ist. 

-Excuse me, how late are you open?  
-We’re open until 11 PM, but the last order is 10 
PM.  
-Oh, good! I thought you were already closed be-
cause it’s already late.  
-In the past we used to close at 10 PM, but we ex-
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-Früher haben wir um 22 Uhr geschlossen, 

aber wir haben die Öffnungszeiten verlängert.  

-Ach so.  

-Aber an Sonntagen schließen wir das 

Restaurant um 21 Uhr.  

-Ok, verstehe.  

tended the opening hours.  
-Oh I see.  
-But we close the restaurant at 9 PM on Sundays.  
-Ok, got it.  

 

~32~ 

-Hey, was hältst du von diesem Staubsauger? 

-Ich denke, er sieht gut aus.  Wirst du ihn 

bestellen? 

-Ja, das werde ich. Es dauert 3 oder 4 Tage bis 

er geliefert wird.  

-Wir sollten ein Datum festlegen. Wie ist es 

nächsten Samstag? 

-Samstagmorgen werden wir Tennis spielen.  

-Ach ja, das stimmt. Dann ist Sonntag besser. 

-Ok, das werde ich machen.  

-Hey, und vergiss nicht am Freitagabend früher 

nach Hause zu kommen, weil wir Samstag früh 

das Haus verlassen.  

-Ich weiß. 

-Hey, what do you think about this vacuum cleaner?  
-I think it looks nice. Are you going to order it?  
-Yeah, I will. It will take 3 or 4 days to be delivered.  
-We should specify a date.  
-How about next Saturday?  
-We are going to play tennis on Saturday morning.  
-Oh, that’s right.  
-Then Sunday is better.  
-Ok. I’ll do that.  
-Hey, and don’t forget to come home earlier Friday 
evening because we’ll leave home early on Satur-
day.  
-I know.  

~33~ 

 
-In Ordnung, ich gebe Ihnen drei verschiedene 

Medikamente. Bitte nehmen Sie diese täglich 

nach dem Abendessen ein.  

-Ok.  

-Sie sollten zwei von den runden Tabletten, 

eine Kapsel und eine Dosis von dem 

Medikament in Pulverform zur selben Zeit 

einnehmen.  

-Natürlich.  

Ich werde Ihnen Medikamente  für drei Tage 

geben. Bitte kommen Sie wieder, falls es Ihnen 

drei Tagen nicht besser gehen sollte.  

-Ja, vielen Dank.  

-Gute Besserung.  

 

 

 

 

 

 

-Alright, I’ll give you three kinds of medicine.  
Please take them after dinner every day.  
-Ok.  
-You should take two of the round pills, one capsule, 
and one dose of medicine in powdered from at one 
time.  
-Sure.  
-I’ll give you medicine for three days. Please come 
back if you don’t get better after three days.  
-Yes. Thank you very much.  
-Get well soon.   
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~34~ 

 
-Warum kommst du irgendwann demnächst 

nicht mal zu mir nach Hause? 

-Danke. Aber ich bin ein wenig aufgeregt. 

Bevor ich deine Familie treffe, würde ich gerne 

mehr über sie erfahren. 

-Natürlich. Mein Vater ist Büroangestellter und 

sein Hobby ist Angeln. Meine Mutter ist 

Hausfrau und kann gut kochen.  

-Hast du Geschwister? 

-Ja, ich habe eine ältere Schwester und einen 

jüngeren Bruder.  

-Meine Schwester ist verheiratet und lebt im 

Ausland. Mein Bruder ist Gymnasiast.  

-Du hast eine nette Familie. Ich würde sie 

gerne treffen und mit ihnen reden. 

-Why don’t you come to my house sometime soon?  
-Thank you. But I am a little bit nervous.  I’d like to 
know more about your family before meeting them.  
-Sure. My father is an office worker, and his hobby 
is fishing. My mother is a housewife, and she’s good 
at cooking.  
-Do you have any brothers or sisters? 
-Yes, I have an older sister and a younger brother.  
-My sister is married and lives abroad. My brother is 
a high school student.  
-You have a nice family. I’d love to meet and talk 
with them.  

 

~35~ 

 
-Hallo. Suchen Sie nach einer Brille? 

-Ja, meine Augen sind  in der letzten Zeit 

ziemlich schlecht geworden.  

-Ich verstehe. Bevorzugen Sie dasselbe 

Modell, das Sie im Moment haben? 

-Nun ja.. Seit langer Zeit trage ich bereits 

quadratische Brillen, deshalb würde ich gerne 

ein anderes Modell probieren.  

-Gerne. Wie wäre es mit dieser runden Brille? 

-Hmm.. Ich finde, dass sie nicht zu meinem 

Gesicht passt. Ich werde einfach die gleiche 

Form nehmen wie meine jetzige Brille. Haben 

Sie auch welche mit schwarzem Rahmen? 

-Natürlich. Wie wäre es mit dieser? 

-Ja, diese gefällt mir. Ich nehme sie. 

-Hello. Are you looking for glasses? 
-Yes, my eyes have gotten quite and lately.  
-I understood. Do you prefer the same model that 
you have now?  
-Well... I’ve been wearing square-shaped glasses 
for a long time, so I want to try a different model.  
-Sure. How about these round ones?  
-Hmm… I don’t think it suits my face. I’ll just get the 
same shape as my current glasses.  
Do you have any with black frames?  
-Certainly. How about this one?  
-Yes, I like it. I’ll take it.  
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~36~ 

-Entschuldigen Sie, aber ich muss meinem 

Termin heute absagen.  

-Natürlich. Möchten Sie ihn auf einen anderen 

Tag verschieben? 

-Ja, wie wäre es mit diesem Samstag? 

Ich würde morgens bevorzugen.  

-Ich fürchte dieser Samstag ist auch 

ausgebucht. Wir könnten Ihnen einen Termin 

für nächsten Samstag geben.  

-Das ist etwas zu lange hin.  

-Wie wäre es mit Donnerstag am späten 

Nachmittag?  

-Ja, wir haben 17 Uhr und 18 Uhr verfügbar.  

-Ich verstehe, dann 18 Uhr, bitte.  

-Natürlich, kein Problem. 

-I’m sorry but I have to cancel my appointment to-
day.  
-Of course. Would you like to transfer it to another 
day?  
-Yes, how about this Saturday?  
-I prefer in the morning. I’m afraid this Saturday is 
fully booked.  
-We could give you an appointment for next Satur-
day.  
-That’s a bit too far away.  
-How about late afternoon on Thursday?  
-Yes, we have 5 o’clock and 6 o’clock available.  
-I see, that 6 o’clock, please.  
-Sure, no problem.  

 
~37~ 

-Ich freue mich auf die Party am Sonntag. 

-Ich mich auch. Bitte komm um 12 Uhr.  

-Ja. Die Nummer  deiner Wohnung ist 1018, 

oder?  

-Ja, das stimmt.  

-Meine Wohnung hat zwei Gebäude, Ost und 

West.  

-Mein Zimmer ist 1018 im Ostgebäude. 

-Ich verstehe. Bitte ruf mich an, falls du 

irgendwelche Fragen hast.  

-Ja, das werde ich. Danke! 

-I am looking forward to the party on Sunday.  
-Me too. Please come at 12 o’clock.  
-Yes. Your apartment number is 1018, isn’t it? 
-Yes, it is. 
-My apartment has two buildings, East and West.  
-My room is 1018 of the East building. 
-I see.  
-Please call me if you have any questions.  
Yes, I will. Thank you.  

~38~ 

-Hallo. Wie kann ich Ihnen helfen? 

-Ich  würde gerne diese DVDs ausleihen, bitte. 

-Drei insgesamt. Sie können einen Rabatt 

bekommen, wenn Sie fünf ausleihen.  

-Ist das so? Aber ich werde nicht genug Zeit 

haben, um so viele zu gucken, ich werde nur 

drei nehmen.  

-Wir bitten im Moment einen speziellen Rabatt 

an und Sie können sie eine Woche länger 

haben.  

-Oh wirklich? Ok, dann lassen Sie mich zwei 

weitere holen.  

-Hello. Can I help you?  
-I would like to borrow these DVDs, please. 
-Three altogether. You can get a discount if you bor-
row five.  
- Is that so?  
But I won’t have enough time to watch that many, so 
I will just take three.  
-We are offering a special discount at the moment, 
and you can have them for a week longer.  
Oh really? Ok, then let me get two more.  

 

~39~ 
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-Weißt du, wie viel Uhr es ist? 

-Es tut mir leid, ich habe heute meine 

Armbanduhr vergessen.  

-Ach so.. Ich mache mir Sorgen, dass wir den 

Zug verpassen.  

-Oh, da ist eine Uhr am Bahnhofseingang.   

-Gut! Oh nein, der Zug kommt in fünf 

Minuten.  

-Das ist der Zehn-Uhr-Zug, richtig? 

-Ja, wir sollten uns beeilen.  

-Do you know what time it is?  
-I’m sorry. I forgot my watch today.  
-Ok. I am concerned that we might miss the train.  
-Oh, there’s a clock at the station entrance.  
-Good.  
-Oh, no! The train is coming in five minutes.  
-That is the ten o’clock train, right?  
-Yes. We’d better hurry up.  

 

~40~ 

-Haben Sie Sitzplätze verfügbar für den Flug 

morgen Abend? 

-Einen Moment, bitte. Ist das für Economy 

Klasse? 

-Ja.  

-Danke fürs warten. Ja, wir haben  noch 

Sitzplätze. 

-Oh, gut! Ich hätte gerne einen Sitzplatz am 

Gang, bitte.  

-Ich fürchte, alle Sitzplätze am Gang sind 

ausgebucht.  

-Ich verstehe, aber ich würde nicht gerne in der 

Mitte sitzen.  

-In dem Fall, würden Sie gerne einen 

Fensterplatz nehmen? 

-Ja bitte.  

-Do you have any seats available on the flight to-
morrow night?  
-Just a moment please. Is that for Economy class?  
-Yes.  
-Thank you for waiting. Yes, we still have some 
seats.  
-Oh good! I would like an aisle seat please.  
-I am afraid all of the aisle seats are already re-
served.  
-I see. But I would not want to sit in the middle.  
-Would you like to take a window eat, then?  
-Yes, please.  

 

1. Verändern Sie die Ende der Dialoge. 
 

2. Ergänzen Sie folgende Aussagen: 
 

1) Ich suche  …  einem Geschenk.  
2) Könntest du etwas  …  Weg  …  Hause kaufen? 
3) Wir brauchen Brot …  …  Frühstück.  
4) Wissen Sie, ob es  … eine Bushaltestelle … ? 
5) Heute  …  haben wir  …  von unserem Büro. 
6) Er  …  keinen Kaffee.  
7) Er  …  gut aus.  
8) Vielen  …  Dank.  
9) An Sonntagen  …   wir das Restaurant  …  21 Uhr.  
10)  Die  …  dauert etwa 40 … .  
11)  Bitte  …  sie die Medikamente täglich  …  dem Essen  …  .  
12)  Meine Schwester ist  …  und lebt … . 
13)  Meine Augen sind  …  Zeit  ziemlich  …  geworden. 
14)  Ich freue  …  …  die Party  …  Sonntag.  
15)  Bitte ruf mich  …  , falls du irgendwelche  …  hast.  
16)  Ich würde  …  diese DVDs  … , …  . 
17)  Aber ich werde nicht  …  Zeit haben, um so viele zu   …  . 
18)  Es tut  …  …  .  
19)  Ich mache mir  … , dass wir den Zug  … .  
20)  Der Zug kommt  …  fünf  … .  
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3. Bilden Sie Fragen zu den gegebenen Aussagen:  

 
1) Ich suche nach einem Geburtstagsgeschenk für meine Frau. 
2) Ich fahre jetzt nach Hause. 
3) Wir brauchen etwas Milch und Brot für das morgige Frühstück. 
4) Der Text mit diesem Bild könnte etwas schwierig zum Lesen werden. 
5) Wir werden sonniges Wetter den ganzen Morgen lang haben.  
6) Heute Abend haben wir eine Besprechung mit Michael von unserem Büro in New York. 
7) Entschuldigung, ich suche nach einem wirklich leichten Computer. 
8) Man kann mit diesem Computer DVDs anschauen. 
9) Ich werde am Dienstag nach London fahren und zwei Tage bleiben. 
10) Du kannst am Samstag an der Besprechung teilnehmen. 
11) Die Lieferung dauert etwa 40 Minuten. 
12) Wir haben bis 23 Uhr geöffnet, aber die letzte Bestellung können Sie um 22 Uhr machen.   
13) An Sonntagen schließen wir das Restaurant um 21 Uhr. 
14) Samstagmorgen werden wir Tennis spielen.  
15) Vergiss nicht am Freitagabend früher nach Hause zu kommen, weil wir Samstag früh das Haus 

verlassen. 
16) Bitte nehmen Sie diese Medikamente täglich nach dem Abendessen ein.  
17) Mein Vater ist Büroangestellter und sein Hobby ist Angeln. 
18) Ich suche nach einer Brille. 
19) Wir könnten Ihnen einen Termin für nächsten Samstag geben.  
20) Ich freue mich auf die Party am Sonntag. 

 
4. Bilden Sie Imperativsätze in der du-Form oder der Sie-Form: 

 
- in fünf Minuten kommen 
- die Armbanduhr nicht vergessen 
- einen Sitzplatz ausbuchen  
- einen Fensterplatz nehmen 
-  sich die Wohnung anschauen lassen 
- seinen Haarschnitt ein wenig verändern 
- mit Schampoo beginnen 
- sich nicht Sorgen machen 
- die Arbeit abends anfangen 
- mit dem Verkaufsangestellten sprechen  
- das Kleid anprobieren 
- gedeckte Farben tragen  
- ein Dokument der Verkaufsabteilung schicken  
- jemandem einen Gefallen tun 
- den Schal suchen gehen 
- einen Moment warten  
- jemandem ein Paar Raumplätze zeigen 
- in einem ruhigen Ort arbeiten  
- einen Kuchen für den Geburtstag der Tochter bestellen  
- den Kuchen mit Erdbeeren dekorieren  
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~41~ 

 
Ein Ehe paar schaut sich mehrere Raumpläne 

an. Welche Wohnung werden sie sich ansehen? 

-Wie wäre es mit dieser? Sie hat ein schönes 

großes Wohnzimmer.  

-Hmm, ich hätte gern ein großes Wohnzimmer, 

aber auch einen Parkplatz.  

-Mal sehen.. Wie wäre es mit dieser? 

-Ja, klingt gut! Sollen wir uns die ansehen? 

-Moment mal. Ist der Schrank denn ein 

bisschen zu klein?  

-Stimmt. Hmm, es scheint kleine perfekte 

Wohnung zu geben.. Warte, wie wäre es 

hiermit? 

-Diese Wohnung hat alles was wir brauchen, 

oder nicht? Und der Schrank ist sehr groß. Lass 

uns die anschauen!  

-Alles klar!  

A husband and a wife are looking at some floor 
plans. Which apartment are they going to see?  
-How about this one? It’s got a nice, large living 
room.  
-Hmm, I like a big living room, but I want a parking 
place. 
-Let’s see… how about this one?  
-Yeah, that’s nice! Should we go see this one? 
-Wait a second. Isn’t the closet a bit too small?  
-Good point. Hmm, there doesn’t seem to be one 
that’s perfect… Wait, how about this one?  
-It’s got everything we need, doesn’t it?  
And the closet is pretty large, too.  
Let’s go see this one!  
-Okay!  

 

~42~ 

 
Ein Mann macht eine Reservierung bei einem 

Hotel.  In welchem Raum wird er 

übernachten? 

-Seaside Hotel, wie kann ich Ihnen 

weiterhelfen? 

-Hallo, ich hätte gerne eine Übernachtung für 

den 22. September.  

-Natürlich. Eine Übernachtung am  22. 

September. Wie viele Personen?  

-Zwei. 

-Möchten Sie ein Raucher- oder Nichtraucher-

Zimmer? 

-Nichtraucher. Das einzige Nichtraucher-

Zimmer, das an dem Tag frei ist, ist eines mit 

Blick auf die Berge. Ist das in Ordnung? 

A man is making a reservation at a hotel. Which 
room is he going to stay in?  
-Seaside Hotel, how may I help you? 
-Hi I’d like to stay for one night on September 22nd.  
-Certainly. One night from September 22nd.  
How many people?  
-Two.  
-Would you like a smoking or a non-smoking room, 
sir?  
-Non-smoking.  
-The only non-smoking room available on that day is 
a mountain view room. Is that okay?  
-Well, I was hoping for an ocean view room… 
-I’m sorry, but the only ocean view room available 
on that day is a smoking room. 
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 -Nun ja, eigentlich hätte ich gern eines mit 

Meerblick… 

-Tut mir leid, aber der einzige Raum mit 

Meerblick, der frei ist, ist ein Raucherzimmer.  

-Verstehe.. Ist ein Nichtraucher-Zimmer mit 

Meerblick am  23. September frei? 

-Ja, natürlich!  

-Okay, dann werden wir am 23. September 

kommen.  

 

-I see… Is there a non-smoking, ocean view room 
available on September 23rd?  
-Yes, there is! 
-Okay, we’ll stay on September 23rd.  

 

~43~ 

 
Eine Frau spricht mit ihrem Friseur. Welchen 

Haarschnitt möchte  sie sich machen lassen? 

-Hallo, kann ich Ihnen helfen?  

-Hallo, ich habe einen Termin um 15.00 Uhr 

auf den Namen Richie.  

-Oh ja, willkommen Frau Richie. Kommen Sie 

bitte mit.  

-Was kann ich heute für Sie tun?  

-Ich würde gerne meinen Haarschnitt ein 

wenig verändern.  

-Okay, wie lang sollen sie werden?  

-Etwa schulterlang.  

-In Ordnung, und was ist mit dem Pony? 

-Das soll so bleiben.  

-Gerade runter oder gescheitelt? 

-Ein bisschen zur Seite.  

-Welche Seite? 

-Vielleicht ein bisschen links vom 

Mittelscheitel.  

-Alles klar! Wir beginnen mit Shampoo, bitte 

kommen Sie hier herüber.  

A woman is talking to her hairstylist. How would she 
like to change her hair?  
-Hi, may I help you?  
-Hi, I’ve got at 3 o’clock reservation for Richie.  
-Ah yes, welcome Ms. Richie. Please come this 
way.  
-What can I do for you today?  
-I’d like to change my hair style a little bit.  
-Okay, what length would you like?  
-About shoulder length.  
-Alright, and what about your bangs?  
-Keep the bangs.  
-Straight down or parted on the side?  
-To the side a bit.  
-Which side?  
-Maybe a little left from the middle.  
-Got it! We’ll start with a shampoo, so please come 
this way.  

 

~44~ 

 
Ein Student und eine Studentin schauen sich 

Jobangebote an. Für welchen Job wird die 

Studentin sich bewerben? 

-Hey, was hältst du von diesem Job?  

The students, a girl and a boy, are looking at job 
advertisements. Which job is the girl going to apply 
for?  
-Hey, what do you think about this job?  
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Der Stundenlohn ist ziemlich hoch.  

-Klar, der Lohn ist klasse, aber könntest  du 

wirklich ein Zeitungauslieferer sein? 

-Aber klar doch! Ich bin gut im Fahrradfahren. 

Aber das frühe Aufstehen macht mir Sorgen…  

-Wie wäre es damit? Der Lohn ist zwar nicht 

so hoch, aber du kannst 2 oder 3 Tage pro 

Woche arbeiten und du fängst abends an.  

-Oh, dieser hier? Als Kassiererin im 

Supermarkt, hm? Naja, es wäre gut nach der 

Schule zu arbeiten.  

-Dieser hier in einem Coffee Shop wäre 

eventuell auch gut.  

-Oh ja, da gehe ich gern hin. Und es ist auf 

dem Weg zur Schule.  

-Nicht schlecht, was?  

-Hmm.. Für welchen soll ich mich bewerben?  

-Welche zwei sind in der näheren Auswahl? 

Der Job im Coffee Shop und der als 

Zeitungslieferant?  

-Ja, das Gehalt für den Zeitungsdienst ist echt 

gut… Okay! Ich habe mich entschieden! Ich 

glaub, ich muss wohl einfach früh aufstehen.  

 

The hourly pay is pretty high.  
-Sure, the pay looks great, but could you really do a 
newspaper delivery route?  
-Of course! I’m good at riding bikes.  
-But I’m worried about waking up early… 
-What about this one? The pay isn’t as high, but you 
can work 2 or 3 days a week and start working from 
evening.  
-Oh, this one? A supermarket cahier, huh? 
-Well, it would be god to work after school.  
-This one at a coffee shop might be good, too.  
-Oh yeah, I love that place! 
 -And it’s on my way to school.  
-Not bad, huh?  
-Hmm.. which one should I apply to?  
-Which two is it between? 
-The coffee shop and the newspaper delivery route?  
-Yeah, the pay for the newspaper route is really 
nice… 
-Okay! My mind’s made up!  
I guess I’ll just have to get up early.  

 

~45~ 

 
Eine Frau probiert ein Kleid an und spricht 

mit einem Verkaufsangestellten. Welches Kleid 

wird sie sich kaufen? 

-Es steht Ihnen sehr gut. Und es passt perfekt.  

-Ja, es passt.. aber normalerweise trage ich 

gedeckte Farben.  Ich bin nicht an diese Art 

von Mustern gewöhnt.  

-Na, ich denke, Sie sehen toll aus… 

-Ja? Trotzdem denke ich,  ich müsste mich 

ganz schön überwinden, um das zu tragen…  

-Wie wäre es dann mit diesem Kleid? Das 

Muster ist konservativer, sodass sie nicht so 

grell wirkt.   

-Sie haben recht, lassen Sie mich das mal 

anprobieren.  

-Einfach geradeaus. Was denken Sie? 

-Dieses hier steht mir viel besser als das 

andere.  

A woman is trying on a dress and talking to a shop 
clerk. Which dress is she going to buy?  
-It looks very nice on you. And it fits perfectly.  
-Yeah, it fits… but I usually wear plain colors.  
-I’m not used to this kind of a pattern.  
-Well, I think you look great.  
-Yeah?  
-Still, it would take some courage for me to actually 
wear this…  
-What about this dress, then?  
-The pattern is much more reserved so it won’t feel 
as flashy.  
-You’re right, let me try that one on.  
-Go right ahead.  
-What do you think, ma’am?  
-This one suits me much more than the last.  
-Do you have a long-sleeved version with this de-
sign?  
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-Haben Sie eine Langarm-Version mit diesem 

Design?  

-Ja, haben wir.  

-Danke sehr, das nehme ich .  

-Yes, we do.  
-Thanks, I’ll buy that! 

 

~46~ 

 
Ein Unternehmenspräsident und seine 

Sekretärin telefonieren miteinander. Welches 

Dokument wird die Sekretärin der 

Verkaufsabteilung schicken? 

-Hallo, können Sie mir einen Gefallen tun? Da 

liegt ein Dokument auf meinem Schreibtisch 

und ich möchte,  dass Sie es der 

Verkaufsabteilung schicken.  

-Sicher! Welches Dokument ist es? 

-Ich glaube, es ist in dem blauen Umschlag. 

-Der blaue Umschlag… nun ja, es sind zwei 

blaue Umschläge auf Ihrem Schreibtisch.  

-Ah, richtig, da ist ein rotes Siegel oben rechts 

auf dem Umschlag. In dem mit dem Siegel, ist 

das Dokument, das wir auf dem 

Rekrutierungstag austeilen werden. 

-Der mit dem roten Siegel…okay, hab` ihn.  

-Großartig. Schicken Sie es also bitte an die 

Verkaufsabteilung bis 13 Uhr. Und achten Sie 

darauf, es dem Manager direkt zu schicken. Sie 

wissen, wer das ist, oder?   

-Ja, ich habe ihn schon mehrmals getroffen und 

mit ihm gesprochen.  

-Gut. Ach ja, können Sie den anderen 

Umschlag der Personalableitung schicken? 

-Wird gemacht.  

A company president and his secretary are talking 
on the phone. Which document is the secretary go-
ing to send to the sales department?  
-Hi, can you do me a favor? There’s a document on 
my desk and I would like you to send it to the sales 
department.  
-Sure, which document is it?  
-I think it’s in the blue envelope.  
-The blue envelope…well, there are two blue enve-
lopes on your desk.  
 -Ah right, there’s a red seal on the upper right of the 
envelope. In the one with the green seal is the doc-
ument that we hand out at the recruitment day.  
-The one with the red seal… okay I got it.  
-Great. So please send it to the sales department by 
1PM and make sure to send itto the manager direct-
ly. You know who that is, right?  
-Yes, I’ve met and talked with him several times.  
-Good.  
-Oh and can you send the other envelope to the HR 
department?  
 -Will do.  

 

~47~ 

 
Eine Frau ruft bei einem Restaurant an.  A woman is calling a restaurant on the phone. At 
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An welchem Tisch hat sie zu Mittag gegessen? 

-Hallo. Wie kann ich Ihnen behilflich sein?  

-Ich habe vor einer Weile bei Ihnen Mittag 

gegessen und glaube, ich habe meinen Schal 

vergessen.  

-Sie haben Ihren Schal am Tisch vergessen? 

Erinnern Sie sich, wo Sie gegessen haben? Ich 

werde ihn suchen gehen.  

-Nun ja..es war im hinteren Teil des 

Restaurants. 

-Waren Sie im Raucherbereich oder im 

Nichtraucher Bereich? 

-Nichtraucherbereich. 

-Saßen Sie an der Theke oder am Tisch?  

-Ich saß an einem Tisch für vier Personen.  

-Also gut, ich werde gleich nachsehen.  

-Bitte warten Sie einen Moment.  

-Vielen, vielen Dank. 

which table was she having lunch?  
-Hello. How can I help you?  
-I had lunch there a while ago, and I think I forgot 
my scarf.  
-You forgot your scarf at a table?  
-Do you remember where you were seated?  
I’ll go look for it.  
-Well.. it was in the back of the restaurant.  
Were you in the smoking area or the non-smoking 
area?  
-The non-smoking area.  
-Did you sit at the counter or the table?  
-I set at a table for four people.  
-All right, I will go check right away.  
-Please wait for a moment.  
-Thank you so much.  

 

~48~ 

 
Ein Mann sucht nach einer Wohnung. Welche 

Wohnung wird er nehmen? 

-Entschuldigen Sie, ich suche nach einer 

Wohnung in dieser Gegend. Können Sie mir 

ein paar Raumplätze zeigen?  

-Selbstverständlich. Für eine Einzelperson?  

-Nein, ich werde mit meiner Frau 

zusammenleben.  Ich möchte ein Wohnzimmer 

und ein Schlafzimmer und ein Arbeitszimmer.  

-Okay. Wie wäre es mit dieser? Es gibt zwei 

Räume und ein Wohnzimmer. Es könnten 

allerdings ein bisschen laut sein, denn die 

Wohnung befindet sich nicht weit von einer 

Straße.  

-Ich verstehe. Normalerweise arbeite ich zu 

Hause, deswegen brauche ich einen ruhigen 

Ort. Und ich hätte lieber ein quadratisches 

Wohnzimmer.  

-Nun, wie wäre es mit dieser? Sie befindet sich 

ein bisschen weiter entfernt vom Bahnhof, aber 

dafür  in einer ruhigen Wohngegend. Es gibt 

zwei Zimmer und ein Wohnzimmer, aber eines 

der Zimmer ist etwas schmal.  

A man is looking for an apartment. Which apartment 
is he going to choose?  
-Excuse me, I’m looking for an apartment in this 
area, can you show me some floor plans?  
-Certainly. Is this for a single person? 
-No, I’m going to live with my wife.  
-I want a living room, bedroom and a study.  
-Ok. How about this one? There are two rooms and 
a living room. However, it might be a little noisy, 
because the apartment is located not far from a big 
street.  
-I see. I usually work at home, so I need a quiet 
place. And I’d prefer a square-shaped living room.  
-Well, how about this one? It is located a bit father 
from the station, but in a quiet residential area. 
There are two rooms and a living room, but one of 
the rooms is a little narrow.   
-Hmm.. We don’t have much stuff, so this one might 
be enough for us.  
-We can show you another apartment which has 
two big rooms but is located much father from the 
station.  
-No, thank you. I’d like to go see the second one 
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-Hmm..Da wir nicht viel Zeug haben, könnte 

das für uns genügen.  

-Wir können Ihnen eine andere Wohnung 

zeigen, welche zwei große Zimmer hat, aber 

viel weiter vom Bahnhof entfernt ist.  

-Nein, vielen Dank.  

-Ich würde gern die zweite Wohnung 

besichtigen, die Sie mir gezeigt haben.  

 

you showed me.  

 

~49~ 

 
Eine Frau bestellt einen Geburtstagskuchen. 

Welchen Kuchen wird sie bestellen?  

-Entschuldigen Sie, ich würde gerne einen 

Kuchen für den Geburtstag meiner Tochter 

bestellen.  

-Toll! Können Sie mir sagen, welche Art von 

Kuchen Sie suchen?  

-Da meine Tochter Schokolade mag, wäre ein 

Schokoladenkuchen wohl gut. Können Sie ihn 

mit Erdbeeren dekorieren?  

-Gewiss. Wir haben runde und quadratische 

Kuchen. Welche wäre Ihnen lieber?  

-Hmm.. Einen runden, bitte.  

-Okay. Wie alt wird Ihre Tochter?  

-Sie wird zwölf.  

-Okay, dann bereiten wir zwölf Kerzen vor. 

Möchten Sie eine Nachricht schreiben lassen?  

-Ja, bitte schreiben Sie „Happy Birthday“.  

-Alles klar. Wollen Sie es in pinker Schrift? 

Dann würden wir den Kuchen auf einen 

weißen Teller stellen. Wenn nicht, können wir 

es in Weiß schreiben und ihn auf einen pinken 

stellen. 

-Bitte schreiben Sie es in Pink und stellen Sie 

den Kuchen auf einen weißen Teller.  

A woman is ordering a birthday cake. Which cake is 
she going to order?  
-Excuse me, I’d like to order a cake for my daugh-
ter’s birthday.  
-Great! Could you tell me what kind of cake you’re 
looking for?  
-My daughter likes chocolate, so I think a chocolate 
cake would be good.  Can you decorate it with 
strawberries?  
-Absolutely. We have round and square cakes. 
Which one would you prefer?  
-Hmm.. A round one, please.  
-Okay. How old is your daughter going to be?  
-She’ll be twelve.  
-Ok, then we’ll get twelve candles ready. Do you 
want to write a message?  
-Yes, please write, “Happy Birthday”. 
-All right. Do you want in pink writing?  
-Then we would put the cake on a white plate.  
-Otherwise, we can write it in white, and put it on a 
pink plate.  
-Please write it in pink and put the cake on a white 
plate.  

 

~50~ 

Ein Mann und eine Frau sprechen über ihren 

Umzugsplan. 

-Wann werden Sie umziehen?  

-Ich denke, wir sollten uns auf ein 

Umzugsdatum einigen und eine Umzugsfirma 

anrufen.  

-Ja, ich habe mir gerade ein paar 

Umzugsfirmen angeschaut.  

A man and a woman are talking about the schedule 
for moving.  
-When are they going to move?  
-I think we should decide the moving date and call a 
moving company.  
-Yes. I was just looking at some moving companies.  
-I don’t want to spend a lot of money.  
-You’re right.  
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-Ich möchte nicht viel Geld ausgeben.  

-Du hast Recht.  

-Diese Firma hat einige Rabatte, zum Beispiel 

10 Prozent, wenn wir mindestens einen Monat 

vor dem Umzug buchen.  

-Einen Monat vorher?  

-Dann müssen wir nach dem 15. Dezember 

umziehen, um den Rabatt zu bekommen.  

-Ja. Es gibt auch noch zusätzlichen Rabatt, 

wenn wir einen Werktag buchen.  

-Ein Werktag? Nun ja, Montagmorgen habe 

ich eine Besprechung und die Ausstellung ist 

am  Dienstag und Mittwoch, also… 

-Freitag wäre gut, weil wir das neue Haus über 

das Wochenende bekommen könnten.  

- Ja. Oh, warte mal. Hier steht „Montags bis 

donnerstags 15% günstiger, freitags 5 % “. 

-Oh.. was willst du tun? 

 -Lass uns die günstigste Möglichkeit wählen. 

Bis dahin werde ich sowieso mit der 

Ausstellung fertig sein.  

-This company gives some discounts, for example 
10% if we book at least one month before the mov-
ing day. 
-One month before? 
-Then we have to move after December 15th in or-
der to get the discount.  
-Yes. And there’s an additional discount if we book 
a weekday.  
-A weekday?  
-Well, I have a meeting on Monday morning, and 
the exhibition is on Tuesday and Wednesday, so… 
-Friday would be good because we could get to the 
new house over the weekend.  
-Yes. Oh, wait. They say “Mondays to Thursdays 
15% off, Fridays 5%”.  
-Oh… What do you want to do?  
-Let’s choose the cheapest option. I’ll be done with 
the exhibition by then, anyway.  

 

~51~ 

 

Ein Mann geht während des Schlussverkaufs 

einkaufen. Was und wie viel wird er kaufen? 

-Entschuldigung. Ist dieses Hemd nur in einem 

Dreierset verfügbar? 

-Wir können es separat verkaufen, jedoch wird 

der Preis pro Hemd teurer sein.  

-Okay… Nun, ich brauche keine drei gleichen 

Hemden. Was soll ich machen?  

-Wenn Sie dieses Dreierset Krawatten auch 

kaufen, können wir Ihnen einen Rabatt auf die 

Hemden geben. Dann sind es drei für den Preis 

von einem.  

-Ich verstehe, ein Dreierset Krawatten und 

dazu kriege ich noch ein Dreierset Hemden für 

den Preis von einem. 

-Das ist richtig.  

-Ok, ich werde die anderen beiden Hemden 

jemand anderem geben.  

-In Ordnung. Das ist ein sehr gutes 

Schnäppchen.  

A man is shopping during a bargain sale. What and 
how much is he going to buy?  
-Excuse me. Is this shirt available in a set of three?  
-We can sell them separately, but it’s going to be 
more expensive per shirt.  
-All right… Well, I don’t need three of the same shirt. 
What should I do?  
-If you buy this set of three ties as well, we can give 
you a discount on the shirts so they are three for the 
price of one.  
-I see, a set of three ties and I also get a set of three 
shirts for the price of one.  
-That’s correct.  
-Ok, I’ll give the other two shirts to someone else.  
-All right sir. It’s an exceptional saving.  
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Eine Frau gibt einen Bericht über den Verkauf 

von Taschen ab. Welche Tasche war die 

meistverkaufteste?  

-Hier ist der Bericht über unsere 

Damentaschen, die wir erst im vergangenen 

Monat veröffentlicht haben. Zu allererst, 

bezüglich der Farbe, war Schwarz die 

meistverkaufteste. Dahinter folgen die Farben 

Weiß und Himmelblau. Die gelbe Variante 

konnte sich nicht sehr gut verkaufen.  

-Gelb hat sich also nicht gut verkauft. Wie 

sieht es mit der Form aus?  

-Die größeren Taschen haben sich besser 

verkauft als die kleineren Größen. Taschen, in 

die A4 große Notizblöcke oder Zeitschriften 

hineinpassen, waren am beliebtesten.  

-Aha.  

-Bezüglich der Griffe war Leder beliebter als 

Kettengriffe.  

-Verstehe. Es sieht so aus, als ob Taschen, die 

zu einem formalen Still passen, sich besser 

verkaufen.  

-Das ist richtig. Deshalb denke ich, dass wir 

ruhigere Farben wie etwa Beige oder Braun für 

unsere neue Kollektion verwenden sollten.  

-Ok, dann lassen Sie uns als nächste neue 

Farbe Beige nehmen. Sie können die 

Produktion der gelben Taschen einstellen.  

-Okay.  

 

A woman is giving a report about the sales of bags. 
Which bag was the best-selling?  
-Here’s the report about our women’s bag that we 
just launched last month.  
First of all, regarding color, black was the number 
one seller. And it’s followed by white and sky blue. 
The yellow version didn’t sell very well.  
-Yellow didn’t sell well, huh. How about the shape?  
-The bigger sized bags sold more than the smaller 
sizes. Bags that you can fit A4-size notebooks or 
magazines in were the most popular.  
-Alright.  
-Regarding the handles, leather was more popular 
than chain.  
-I see.  
-It looks like bags that can go with a formal style sell 
better.  
-That’s right.  
-So I think we should use calmer colors such as 
beige or brown for our new collection.  
-All right then, let’s go with beige for the next new 
color. You can stop the production of yellow bags.  
-Okay.  

 

~53~ 
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Ein Mann ruft in einem Krankenhaus an. Wann 

kann man Gesundheitskontrollen im 

Krankenhaus durchführen lassen?  

-Entschuldigen Sie. Kann ich einen Termin für 

eine Gesundheitskonrolle vereinbaren?  

-Gewiss. Gesundheitskonrollen können im 

Gegensatz zu gewöhnlichen Untersuchengen 

nur montags, mittwochs und samstags 

durchgeführt werden. Welcher Tag wäre Ihnen 

recht?  

-Wäre dieser Samstag noch frei?  

-Ja, ist er. Wir haben samstags nur am Morgen 

geöffnet. Ist das in Ordnung?  

-Nur morgens? Hmm, das ist etwas schwierig. 

Bis wann haben Sie werktags geöffnet?  

-Montags haben wir bis 18 Uhr geöffnet, und 

mittwochs bis 20 Uhr.  

-Verstehe. Um welche Uhrzeit öffnen Sie 

morgens?  

-Wir öffnen um 8 Uhr morgens. In der 

nächsten Woche ist morgens alles reserviert, 

aber wenn Sie bis übernächste Woche warten 

könnten, wären sowohl Montag als auch 

Mittwoch ab 8 Uhr verfügbar.  

-Ok, ich rufe wieder an, nachdem ich einen 

Blick auf meinen Terminplan geworfen habe. 

-In Ordnung.  

 

A man is calling a hospital. When ca you have 
health checkups done at the hospital?  
-Excuse me. Can I make an appointment for a 
health checkup? 
-Certainly. Health checkups, as opposed to normal 
examinations, can only be done on Mondays, 
Wednesdays and Saturdays.  
-Which day would suit you?  
-Would this Saturday still be available?  
-Yes, it is. We’re only open in the morning on Satur-
days. Is that ok?  
-Morning only? Hmm, that’s a little difficult. What 
time are you open until on weekdays?  
-We’re open until 6 PM on Mondays and 8 PM on 
Wednesdays.  
-I see. What time do you open in the morning?  
-We open at 8 AM. It’s all reserved in the morning 
next week, but if you could wait until the week after 
next, both Monday and Wednesday are available 
from 8 AM.  
-Ok, I’ll call again after I check my schedule.  
-Alright sir.  
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Ein Mann holt die Tochter einer Freundin ab. 

Wer ist ihre Tochter?  

-Entschuldige die Störung, aber könntest du 

bitte meine Tochter abholen?  

-Natürlich. Weiß sie, wer ich bin?  

A man is picking up his friend’s daughter. Who is 
her daughter?  
Sorry to trouble you, but could you please go pick 
up my daughter?  
Sure. Does she know me?  
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-Ja. Sie hat dich auf Fotos gesehen, deshalb 

sollte sie dich erkennen können.  

-In Ordnung. Wie sieht sie aus?  

-Ihr Haar ist schwarz und lockig. Sie ist 

schlank und größer als der Durchschnitt.  

-Ok. Sonst noch irgendetwas?  

-Sie sagte, dass sie den Hut tragen wird, den 

ich ihr gegeben hatte. Er ist weiß und hat eine 

schwarze Schleife.  

-Sie sollte recht leicht zu finden sein. Alles 

klar, ich werde sie jetzt abholen.  

-Danke dir.  

Yeah. She’s seen you in pictures so she should be 
able to recognize you.  
All right. What does she look like?  
Her hair is black and curly.  
She’s slim and taller than average.  
Okay. Anything else? 
She said she was going to wear the hat that I gave 
her. It is white and has a black ribbon.  
She should be relatively easy to find.  
All right, I’ll go pick her up now.  
-Thank you.  
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Ein Mann redet mit einer Frau über seine 

Brieftasche. Wo wird er nach seiner 

Brieftasche suchen?  

 -Oh nein, ich kann meine Brieftasche nicht 

finden. Ich muss sie irgendwo liegen gelassen 

haben.  

-Was? Kannst du dich daran erinnern, wann du 

sie das letzte Mal benutzt hast?  

-Nein. Ich kann mich nicht erinnern.  

-Na dann lass uns mal versuchen, darüber 

nachzudenken, wo du heute warst.  

-Okay, als Erstes habe ich mir mit einem 

Freund einen Film angeschaut. Danach sind 

wir zu einem Cafe gegangen, aber ich wurde 

von dem Freund eingeladen, deshalb habe ich 

meine Brieftasche nicht angerührt.  

-Aber du kannst dich daran erinnern, sie 

benutzt zu haben, als du die Kinokarte gekauft 

hast?  

-Ja, und wir sind zum Fitnesscenter gegangen. 

Danach habe ich bemerkt, dass sie nicht mehr 

da war.  

-Hast du im Fitnesscenter Geld ausgegeben?  

-Nein, weil der Mitgliedsbeitrag jeden Monat 

automatisch von meinem Bankkonto 

abgebucht wird. Ach! Ich kann mich daran 

erinnern Saft am Automaten gekauft zu haben.  

-Ok, dann lass uns dorthin gehen und danach 

suchen.   

A man is talking with a woman about his wallet. 
Where is he going look for his wallet?  
-Oh no, I can’t find my wallet. I must’ve left it some-
where.  
-What? Do you remember when the last you used it 
was?  
-No I can’t remember.  
-Well, then let’s try to think of where you’ve been 
today.  
-Okay, first I went to see a movie with my friend. 
After that we went to a café but I was invited by my 
friend so I didn’t touch my wallet.  
-But you remember using it when you bought the 
movie ticket?  
-Yes. And we went to the gym. After that I noticed 
that I didn’t have it with me.  
-Did you spend money at the gym?  
-No, because the membership fee is automatically 
paid from my bank account every month. Oh! I re-
member I bought some juice at the vending ma-
chine.  
-All right then let’s go there and look for it.  
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Ein Student und eine Studentin unterhalten 

sich, während sie sich ihren Stundenplan 

angucken. Wähle den Plan des Studenten aus, 

der den Tag der Besprechung zeigt.  

-Wir müssen eine Besprechung bezüglich 

unserer nächsten Gruppenpräsentation 

abhalten.  

-Stimmt. Wann hast du Zeit?  

-Ich komme montags, mittwochs und 

donnerstags in die Universität.  

-Dann würden entweder Mittwoch oder 

Donnerstag für uns beide passen, da ich 

dienstags, mittwochs und donnerstags hier bin.  

-Wie wäre es mit Donnerstagnachmittag?  

-Am Donnerstag habe ich Vorlesung bis zum 

dritten Block. Ich kann es aber nach der 

Wirtschaftslehre-Vorlesung im dritten Block 

schaffen. Aber dann habe ich einen Teilzeitjob 

ab 17 Uhr, also werde ich nur eine Stunde Zeit 

haben.  

-Hmm, das klingt etwas zu kurz. Wie wäre es 

mit Mittwoch?  

-Außer Moderne Geschichte Kurs im zweiten 

Block und einem Internationales Recht Kurs 

im vierten Block habe ich nichts weiter.  

-Ich verstehe, ich habe Asiatische Geschichte 

im dritten Block und dann habe ich einen 

Teilzeitjob am Abend. Wie wäre es, wenn wir 

uns früh morgens treffen und unsere 

Besprechung bis zum Anfang des zweiten 

Blocks abhalten?  

-Nun ja, ich bin kein Morgenmensch. Warum 

treffen wir uns nicht am Donnerstag? Ich 

werde meine Teilzeitjob auf einen anderen Tag 

verlegen.  

-Okay. Bitte komm zur Cafeteria wenn die 

Vorlesung vorbei ist.  

The students are talking while looking at their class 
schedule.  
Choose girl’s schedule of the day of the meeting.  
-We need to have a meeting regarding our next 
group presentation.  
-Right. When are you free?  
-I come to school on Mondays, Wednesdays and 
Thursdays.  
-Then either Wednesday or Thursday would work 
for us both since I am here on Tuesdays, Wednes-
days, and Thursdays. -----How about Thursday af-
ternoon then?  
-On Thursdays, I have lectures until the third period. 
I can make it after my third period Economics class, 
though.  
But then, I have a part-time job from 5 o’clock, so I 
will be available for only an hour.  
-Hmm, that sounds a bit too short. How about 
Wednesday then?  
-Except for a Modern History class in the second 
period and an International Law class in the fourth 
period, I’m free.  
 -I see, I have Asian History in the third period, and 
then I’ve got a part-time job in the evening.  
What about meeting early in the morning and talking 
until the second period starts?  
-Well, I am not a morning person.  
Why don’t we meet on Thursday?  
I will reschedule my part-time job to another day.  
-Ok. Please come to the cafeteria when the class is 
over.  
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Ein Mann und eine Frau unterhalten sich, 

während sie sich ein Foto angucken. Welcher 

ist der jüngere Bruder der Frau?  

-Ich habe gehört du hast einen Zwillingsbruder. 

Das wusste ich nicht.  

-Ja, aber Leute sagen, wir sehen uns nicht 

ähnlich. Schau, mein Bruder ist auf diesem 

Foto, aber kannst du erraten welcher es ist?  

-Nun ja, ich sehe niemandem, der aussieht wie 

du. Vielleicht dieser mit der Kappe?  

-Nein, nicht der. Er hat schwarzes Haar, genau 

wie ich. 

-Nun ja, dann dieser Große?  

-Nein, er ist nicht so groß.  

-Ich kann ihn immer noch nicht finden. Ihr seht 

euch wirklich nicht ähnlich.  

-Ich weiß. Vielleicht macht die Brille es 

schwieriger.  

-Brille? Dann dieser hier, der Zweite von 

links?  

-Du hast es erraten! Ähnel ich ihm? 

-Nein, nicht wirklich.  

A man and a woman are talking while looking at a 
picture. Which one is the woman’s younger brother?  
-I heard you had a twin brother. I didn’t know that.  
-Yes. But people say we don’t look alike. See, my 
brother is in this picture but can you tell which one 
he is?  
-Well, I don’t see anyone who looks like you.  
-Maybe this one with the cap?  
-No, not that one. He has black hair, just like mine.  
-Well, then this tall one?  
-No, he is not that tall.  
-I still can’t him. You really don’t look alike.  
-I know. Maybe glasses are making it more difficult.  
-Glasses? Then this one, second from the left?  
-You got it! Do I resemble him?  
-No, not really.  
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Ein Mann und eine Frau unterhalten sich, 

während sie sich eine  Umfrage bezüglich der 

Lieblingsfächer von Kindern angucken. 

Welches Schaubild zeigt die Ergebnisse für die 

A man and a woman are talking while looking at a 
poll regarding kid’s favorite subjects. Which chart 
shows the results for 15-year-old kids? 
-Hey, look at this article. It’s about the three most 
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15 jährigen? 

-Hey, schau dir diesen Artikel an. Es geht um 

die drei beliebtesten Fächer von Kindern 

zwischen 10 und 15 Jahren.  

-Oh, lass mich gucken. Oh, Physical Education 

ist oben auf der Liste der 10 jährigen Kinder. 

Sportunterricht ist immer noch beliebt, obwohl 

ich gehört habe, dass Kinder heutzutage 

weniger Zeit damit verbringen, Sport zu 

treiben.  

-Ja, und Musik steht an zweiter Stelle.  

-Ja. Das beliebteste Fach der 15 jährigen ist 

Geschichte.  

-Wenn man 15 Jahre alt ist, ist man 

interessierter an anderen Fächern als wenn man 

10 Jahre alt ist.  

-Stimmt. Oh, Politik steht an zweiter Stelle. 

Informationstechnologie wurde als Drittes 

platziert, aber das war nicht einmal ein 

Schulfach als wir in dem Alter waren.  

-Übrigens, was war das drittbeliebtes Fach der 

10 jährigen Kinder?  

-Lass uns schauen..Oh, es war Kunst.  

-Ich frage mich, ob sie heutzutage Dinge mit 

Computersoftware entwerfen.  

popular subjects among 10-year-old kids.  
-Oh, let me see. Oh, Physical Education is on the 
top of the 10-year-old kid’s list.  
Physical Education is still popular, although I’ve 
heard that children these days spend less time do-
ing sports.  
-Yes. And Music came second.  
-Yes. The most popular subject among the 15-zear-
old kids is History.  
-When you get 15 years old, you become interested 
in different subjects than when you are 10 years old.  
-Right. Oh, Politics came second.  
Information Technology was ranked third, but it was 
not even a school subject when we were at the age.  
-By the way, what was the third most popular sub-
ject among 10-year-old kids? 
-Let’s see.. oh, that was Art.  
-I wonder if they design things using computer soft-
ware these days.  
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Das Fernsehen sendet eine Wettervorhersage. 

Welches ist die Wettervorhersage für die 

kommende Woche? 

Hier ist die Wettervorhersage für die 

kommende Woche.  

In der ersten Hälfte der Woche werden viele 

Tage generell sonnig sein, obwohl es vielleicht 

ab und zu bewölkt sein wird.  

In der zweiten Hälfte der Woche werden sich 

die Wolken vermutlich verteilen und es wird 

an einigen Orten regnen.  

In der Mitte der Woche, wenn das Wetter 

anfängt sich zu verschlechtern, wird es ein paar 

Stürme geben.  

Die Höchsttemperatur wird dieselbe sein wie 

die Jahresdurchschnittstemperatur, und sie 

The TV is broadcasting a weather forecast. Which is 
the weather forecast for the upcoming week? 
Here is the weather forecast for the upcoming week.   
The first half of the week will be mostly sunny, with 
a chance of occasional cloudy skies.  
In the middle of the week when the weather begins 
to deteriorate, there will be some rain.  
In the second half of the week, we will see overcast 
skies with scattered storms.  
The high temperatures will be about the same as 
the last year’s average, and it will go up to about 20 
degrees in the first half of the week.  
However, later in the week, the temperatures will be 
lower than average, and it will drop from 18 degrees 
to15 degrees. 
 Low temperatures will continue to be 7-8 degrees, 
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wird auf etwa 20 Grad in der ersten Hälfte der 

Woche steigen, aber später in der Woche wird 

sie niedriger sein als der Jahresdurchschnitt 

und wird von 18 auf 15 Grad sinken.  

Die Mindesttemperatur wird weiterhin 7 bis 8 

Grad betragen, dies ist etwa niedriger als 

normal. Morgen wird ein sonniger Sonntag 

sein und es wird das perfekte Wetter für einen 

Feiertag sein.  

which is slightly colder than normal.  
It will be a sunny Sunday tomorrow, perfect weather 
for a holiday.  
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Ein Lieferbote unterhält sich mit einer 

Rezeptionistin. Was will der Lieferbote als 

Nächstes tun? 

-Hallo, ich habe eine Lieferung für die 

Personalabteilung und die 

Buchhaltungsabteilung.   

-Danke, beide sind in der vierten Etage.  

-Ich verstehe. Ich muss auch etwas aus der 

Verkaufsabteilung abholen.  

-Die Verkaufsabteilung hat den ersten und 

zweiten Bereich.  

-Welcher ist es?  

-Lassen Sie mich schauen. Es ist der zweite 

Bereich. Der zweite Verkaufsbereich ist in der 

zweiten Etage. Es gibt eine Gegensprechanlage 

am Eingang also bitte rufen Sie die Person an, 

die Sie suchen.   

-Ich verstehe. Kann ich den Fahrstuhl dort 

benutzen, um hochzugehen?  

-Es tut mir so leid, aber der Fahrstuhl ist 

zurzeit außer Betrieb aufgrund einer 

Sicherheitsinspektion.  

-Macht es Ihnen etwas aus, die Treppe dort 

drüben zu benutzen? 

-Kein bisschen. Vielen Dank.  

A delivery person is talking to a receptionist. What 
will the delivery person do next?  
-Hello! I have deliveries for the Human Resources 
and Accounting departments. 
-Sure, they’re both on the 4th floor.   
-Alright. I also need to pick something up from the 
Sales department. The Sales department has a first 
and second division.  
-Which one is it?  
Let’s see… It’s the second division. The Sales sec-
ond division is on the second floor.  
There’s an intercom at the entrance, so please call 
the person you’re looking for.  
-Ok. Can I use the elevator to go up? 
-I’m so sorry, but that elevator is currently out of 
service for a safety inspection.  
-Do you mind using the stairs over there?  
-Not at all. Thank you very much.  
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-Ich wohne in einem Reihenhaus in der Nähe 

von Paris.  

-Woraus besteht es?  

-Im Erdgeschoss befindet sich die Küche, das 

Esszimmer, das Wohnzimmer und das 

Badezimmer.  

-Wo sind die Schlafzimmer?  

-I live in a semi-detached house in the suburbs of 
Turin.  
-What is it composed of?  
-On the ground floor, you can find the kitchen, the 
dining-room and the lounge and also the bathroom.   
-Where are the bedrooms?  
-My parents’ bedroom is on the first floor on the 
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-Das Schlafzimmer meiner Eltern ist im ersten 

Stock an der Vorderseite des Hauses. Das 

Zimmer von meinem Bruder und meins liegen 

an der Rückseite.  

-Hast du einen Speicher?  

-Ja, ein Teil wird als Abstellraum benutzt und 

im anderen Teil kann man Billard spielen.  

-Und der Garten?  

-Der Garten liegt hinter dem Haus. Er ist 

ziemlich groß. Ein Teil besteht aus einer 

Terrasse, wo man grillen kann. Wir haben auch 

ein Schwimmbad und ganz am Ende einen 

Kleingarten für Gemüse. Dort hat sich mein 

Vater auch eine kleine Werkstatt gebaut.  

front of the house. My brother’s bedroom and my 
bedroom are at the back of the house.  
-Do you have an attic?  
-Yes we do, one part of it is used as a lumber room, 
and the other part is a room in which we can play 
billiards.  
-What about the garden? 
-The garden is at the back of the house, it is quite 
large. First there is a terrace where we have barbe-
cues. We also have a swimming-pool and right at 
the back of the garden we have a small garden 
where we grow vegetables and were my father has 
put a small workshop.    
 

 
1.Lernen Sie die Dialoge und spielen Sie sie.  
 
2. Setzen Sie das Verb im Präsens in der richtigen Form ein: 
 

1. Der Garten (liegen) hinter dem Haus. 
2. Im Erdgeschoss (sich befinden) die Küche. 
3. Beide (sein) in der vierten Etage. 
4. Ich (fürchten), alle Sitzplätze am Gang sind ausgebucht.  
5. (Sein) der Schrank denn ein bisschen zu klein?  
6. Sie (haben) ein schönes großes Wohnzimmer.  
7. Diese Wohnung (haben) alles was wir brauchen, oder nicht?  
8. Seaside Hotel, wie (können) ich Ihnen weiterhelfen? 
9. Der Lohn ist zwar nicht so hoch, aber du kannst 2 oder 3 Tage pro Woche arbeiten und du 

(anfangen) abends. 
10. Für welchen soll ich mich bewerben?  
11. Es (stehen) Ihnen sehr gut. Und es (passen) perfekt. 
12. Das Muster (sein) konservativer, sodass sie nicht so grell (wirken).   
13. Dieses hier (stehen) mir viel besser als das andere. 
14. Ich (werden) ihn suchen gehen. 
15. Es könnten allerdings ein bisschen laut sein, denn die Wohnung (sich befinden) nicht weit von 

einer Straße. 
16. Okay, dann (vorbereiten) wir zwölf Kerzen. 
17. Du (haben) Recht. 
18. Es (geben) auch noch zusätzlichen Rabatt, wenn wir einen Werktag (buchen). 
19. (Lassen) uns die günstigste Möglichkeit wählen. 
20. Wie (aussehen) es mit der Form? 

 
3. Gebrauchen Sie die richtige Präposition: 
 

1. Haben Sie Sitzplätze verfügbar  …  den Flug morgen Abend? 
2. Gesundheitskonrollen können  …  Gegensatz zu gewöhnlichen Untersuchengen nur montags, 

mittwochs und samstags durchgeführt werden. 
3. …  welche Uhrzeit öffnen Sie morgens? 
4. Bis dahin werde ich sowieso  …  der Ausstellung fertig sein.  
5. Wenn Sie dieses Dreierset Krawatten auch kaufen, können wir Ihnen einen Rabatt  …  die 

Hemden geben. 
6. Wie sieht es  …  der Form aus? 
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7. Können Sie ihn  …  Erdbeeren dekorieren? 
8. Alles klar. Wollen Sie es  …  pinker Schrift? 
9. Es könnten allerdings ein bisschen laut sein, denn die Wohnung befindet sich nicht weit  …  einer 

Straße. 
10. Ich saß  …  einem Tisch   …  vier Personen.  
11. Entschuldigen Sie, ich suche  …   einer Wohnung  …   dieser Gegend. 
12. Ich glaube, es ist   …   dem blauen Umschlag. 
13. Schicken Sie es also bitte  …  die Verkaufsabteilung   …  13 Uhr. 
14. Da liegt ein Dokument   …   meinem Schreibtisch und ich möchte,  dass Sie es der 

Verkaufsabteilung schicken. 
15. Ich bin nicht   …   diese Art  …  Mustern gewöhnt. 
16. Und es ist   …  dem Weg  …  Schule. 
17. Wir beginnen  …  Shampoo, bitte kommen Sie hier herüber. 
18. Natürlich. Eine Übernachtung  …   22. September.  
19. Vielleicht ein bisschen links  …   Mittelscheitel. 
20. Ich verstehe, aber ich würde nicht gerne  …   der Mitte sitzen 

 
 
 
 
 
4. Sprechen Sie zu zweit zum Thema. Die Wendungen am Anfang dieses Lehrmittels können Ihnen 
dabei helfen. 
 

- Ich und mein(e) Freund(in) sind hungrig.  
- Ich bin zum ersten Mal in dieser Stadt.  
- Im Fremdsprachenunterricht.  
- Freizeit und Hobbys. 
- Ich brauche Hilfe. 
- Einkaufen macht Spaß. 
- Auto, Zug oder Fahrrad. Mein liebstes Verkehrsmittel 

 


